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Zahvaljujemo  se  vam  za  nakup  
PreSonus®  Sceptre®  S6/S8  CoActual®

Verjamemo,  da  je  najboljši  način  za  dosego  našega  cilja  
nenehnega  izboljševanja  izdelkov  poslušanje  pravih  
strokovnjakov:  naših  cenjenih  strank.  Cenimo  podporo,  ki  
ste  nam  jo  izkazali  z  nakupom  tega  izdelka,  in  prepričani  smo,  
da  boste  uživali  v  Sceptru  S6/S8!

aktivni  studijski  monitor.  PreSonus  Audio  
Electronics  je  zasnoval  S6  in  S8  z  uporabo  
visokokakovostnih  komponent  za  
zagotavljanje  optimalne  zmogljivosti,  ki  bo  
trajala  vse  življenje.

Svetujemo  vam,  da  nas  kontaktirate  na  +1-225-216-7887  
(od  9.00  do  17.00  po  srednjem  času)  z  vprašanji  ali  komentarji  
glede  vašega  PreSonus  Sceptre  S6/S8.  PreSonus  Audio  
Electronics  je  zavezan  stalnemu  izboljševanju  izdelkov  in  
zelo  cenimo  vaše  predloge.

Poleg  vseh  osnovnih  informacij,  ki  jih  boste  potrebovali  
za  povezavo  in  upravljanje  vašega  Sceptre  S6/
S8,  ta  priročnik  ponuja  tudi  več  vadnic,  ki  pokrivajo  
postavitev  monitorja  in  povezave,  kot  tudi,  kako  
nastaviti  vhodno  raven,  EQ  in  kontrole  akustičnega  prostora. .

O  TEM  PRIROČNIKU:  Predlagamo,  da  uporabite  ta  priročnik,  da  
se  seznanite  s  funkcijami,  aplikacijami  in  pravilnimi  
postopki  povezovanja  vašega  Sceptre  S6/S8,  preden  ga  
povežete  s  preostalo  studijsko  opremo.  Tako  se  boste  izognili  
težavam  med  namestitvijo  in  nastavitvijo.

Monitorja  bližnjega  polja  S6  in  S8  z  
lastnim  napajanjem  se  razlikujeta  po  
velikosti  ohišja  in  pogona,  frekvenci  
prehoda,  nizkofrekvenčnem  podaljšku  in  

največjem  ®  enakem  zvočniku.  Oba  modela  temeljita  na  ravni  zvočnega  tlaka  
CoActual;  vse  druge  specifikacije  so  Coherence  Alignment  in  
TQ®  Temporal  Equalization  Technology  iz  Fulcrum  Acoustic.  
Zasnova  se  začne  s  kompresijskim  visokotoncem,  obremenjenim  
s  hupo,  ki  je  koaksialno  nameščen  na  sredini  stožčastega  
nizkotonca,  da  zagotovi  resnično  sliko  točkovnega  vira,  kar  
na  splošno  velja  za  vrhunsko  konfiguracijo  gonilnika,  zlasti  
za  spremljanje  bližnjega  polja.  Koaksialne  gonilnike  dopolnjuje  
32-bitni  motor  DSP  s  plavajočo  vejico,  ki  optimizira  
zmogljivost  gonilnikov.  Rezultat  tega  je,  da  slišite  vsako  
nianso  svoje  mešanice  z  osupljivo  jasnostjo  in  skladnostjo.

Navodila  za  uporaboUvod

1

Sceptre®  S6  in  S8Pregled1,0  
1,1

1.1  Uvod

1.0  Pregled
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Sceptre®  S6  in  S8Pregled1,0  
1,2

•  2x90W  ojačevalnika  razreda  D,  optimizirana  za  
nizkotonec  in  visokotonec

•  Stikalo  Acoustic  Space  (linearno,  -1,5  dB,  -3  dB,  -6  dB)  za  
kompenzacijo  ojačenja  nizkih  tonov  ob  steni

•  Kabinet  s  sprednjimi  vrati  razširi  in  zgladi  odziv  
nizkih  tonov

•  Nadzor  vhodnega  nivoja  z  10  dB  ojačanja  nad  enoto

•  Temporal  Equalization®  proizvajalca  Fulcrum  Acoustic

•  2  uravnotežena  vhoda:  XLR  in  ¼”  TRS

•  Prilagoditev  visokofrekvenčnega  pogona  (linearno,  +1  
dB,  -1,5  dB,  -4  dB)  nad  2  kHz

združuje  32-bitni  DSP  s  plavajočo  vejico  s  koaksialnim  stožčastim  
nizkotoncem  in  kompresijskim  visokotoncem,  obremenjenim  s  hupo

•  Stikalo  za  visokofrekvenčni  filter  (linearno,  60  Hz,  80  Hz,  100  
Hz)  z  nagibom  -24  dB/oktavo

•  (1)  aktivni  studijski  monitor  PreSonus  Sceptre®  S6  ali  S8

Paket  S8  vsebuje  naslednje:

•  (1)  napajalni  kabel  IEC

Rog  na  vašem  žezlu  S6/S8  je  zelo  občutljiv  in  z  njim  ravnajte  
zelo  previdno.  Ne  uporabljajte  hupe  za  obračanje  ali  
prilagajanje  žezla  S6/S8  ali  kot  ročaj,  s  katerim  ga  dvignete.  
S  tem  boste  poškodovali  vaš  monitor  Sceptre  in  ga  bo  
moral  popraviti  PreSonus.  Vaša  garancija  morda  ne  krije  
škode,  ki  nastane  zaradi  napačnega  ravnanja.

Poleg  tega  priročnika  je  vaš  Sceptre  S6/

1.3.1  Posebna  navodila  za  ravnanje

1.2  Povzetek  funkcij  Sceptre  S6/S8

1.3  Kaj  je  v  škatli



Napajalni  priključek  IEC:  Vaš  Sceptre®  S6/

Vhodna  raven:  Nastavi  količino  ojačanja,  uporabljenega  za  
vhodni  signal.  To  ni  nadzor  glasnosti  v  tradicionalnem  smislu;  
namesto  tega  nastavi  nivo  vhodnega  signala,  preden  se  ta  ojača.

Vhodi  na  ravni  vrstic.  Sceptre®  S6/S8  
omogoča  izbiro  dveh  uravnoteženih  
vhodov:  XLR  in  ¼”  TRS.  Ti  vhodi  sprejmejo  
linijski  signal  iz  vašega  zvočnega  vira  in  ta  
signal  dovajajo  v  ojačevalnike,  vgrajene  
v  monitor.  Ko  sta  v  uporabi  obe  
uravnoteženi  povezavi,  vhod  TRS  
nadomesti  vhod  XLR.

Opozorilo:  Ne  odstranjujte  osrednjega  ozemljitvenega  vtiča  ali  
uporabljajte  adapterja  za  ozemljitev,  saj  lahko  to  povzroči  
električni  udar.

S8  sprejme  standardni  napajalni  kabel  IEC.

Opomba:  Prepričajte  se,  da  napeljava  XLR  
ali  ¼”  TRS  vašega  zvočnega  vira  ustreza  
ožičenju  Sceptre  S6/S8.

2  2.1 Priključki  in  krmilniki  na  zadnji  plošči
Sceptre®  S6  in  S8Dobiti  se

Navodila  za  uporabo
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2  Priklop

2.1  Priključki  in  krmilniki  na  zadnji  plošči

2.1.1  Vložki

2.1.2  Moč

[-]

Tla

Rokav:

2  1  3
[+]

Nasvet:

Tla [+]
[-] Prstan:

TRSXLR
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Dobiti  se Sceptre®  S6  in  S8

oktava.  Lahko  ga  odpravite  tako,  da  ga  nastavite  na  Linear,  v  tem  
primeru  prevzame  naravno  zvijanje  monitorja  (42  Hz  za  
S6,  38  Hz  za  S8).  Z  večkratnim  pritiskanjem  ustreznega  gumba  
krožite  med  razpoložljivimi  nastavitvami.

Filter  HP:  zmanjša  raven  vseh  frekvenc  pod  določeno  
frekvenco  (60,  80  ali  100  Hz),  z  naklonom  -24  dB/

Acoustic  Space:  Zmanjša  raven  vseh  frekvenc  pod  250  Hz  za  
določeno  količino  (-1,5,  -3  ali  -6  dB),  da  kompenzira  ojačitev  nizkih  
tonov,  ki  se  pojavi,  ko  je  monitor  postavljen  blizu  stene  ali  kota.  
Lahko  ga  premagate  tako,  da  ga  nastavite  na  Linearno.

Opomba:  Vhodna  napajalna  napetost  je  tovarniško  interno  
nastavljena  tako,  da  ustreza  državi,  v  katero  je  bil  poslan  vaš  
monitor  Sceptre.  Monitorja  Sceptre  ne  uporabljajte  v  državi,  kjer  
se  standardna  napetost  razlikuje  od  tiste  v  državi,  kjer  ste  kupili  
svoj  Sceptre  S6  ali  S8.

Stikalo  za  vklop:  To  je  stikalo  za  vklop/izklop.  Stanje  napajanja  
prikazuje  LED  na  sprednji  strani  omarice.

VF  gonilnik:  poveča  ali  zmanjša  vse  frekvence  nad  2  kHz  za  
določeno  količino  (+1,  -1,5  ali  -4  dB).  Lahko  ga  premagate  
tako,  da  ga  nastavite  na  Linearno.  Večkratno  pritiskanje  
ustreznega  gumba  kroži  med  razpoložljivimi  nastavitvami.

Z  večkratnim  pritiskanjem  ustreznega  gumba  krožite  med  
razpoložljivimi  nastavitvami.

2.1.3  Kontrole  za  akustično  uglaševanje



2.2  
2.2.1 Osnovna  nastavitev Navodila  za  uporabo
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Diagrami  povezav Sceptre®  S6  in  S8

2.2.1  Osnovna  nastavitev

100–240  VAC  50–60Hz

2.2  Diagrami  povezav

Vklopljeno
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Navodila  za  uporabo
Sceptre®  S6  in  S82.2  Diagrami  povezav  2.2.2  

Napredne  nastavitve  s  preklapljanjem  zvočnikov

2.2.2  Napredne  nastavitve  s  preklapljanjem  zvočnikov

MOČ

12-18VDC
10  vatov

Eris  E5

AudioBox  1818VSL

Žezlo  S6

Glavna  postaja  Plus

Moč



Namestitev  monitorja3  3.1 Navodila  za  uporabo
Vadnice Sceptre®  S6  in  S8
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Vadnice3

Monitorji  morajo  biti  "navznoter"  ali  pod  kotom,  tako  da  
so  usmerjeni  proti  vam,  ne  pa  naravnost  naprej.

V  idealnem  primeru  bi  morali  biti  monitorji  
bližnjega  polja  nameščeni  tako,  da  so  visokotonci  
med  mešanjem  v  isti  višini  kot  vaša  ušesa.

Zvočnika  je  treba  ločiti  tako,  da  koaksialni  gonilniki  z  vašo  
glavo  tvorijo  enakostranični  trikotnik.

OPOMBA:  Edinstvena  oblika  monitorjev  Sceptre  
zahteva,  da  so  postavljeni  navpično.  Postavitev  
monitorjev  Sceptre  vodoravno  bo  povzročila  nepravilno  
razpršitev  rogov  in  zmanjšano  zvestobo.

3.1  Namestitev  monitorja

60˚60˚
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Sceptre®  S6  in  S8Vadnice
3  3.2

3.3  Nastavitev  vhodne  ravni

3.2  Povezave

[+]

[-]

2

Prstan:
[+][-]

1

Rokav:

3 Tla

Tla
Nasvet:

V  vseh  primerih  uporabite  najkrajše  možne  kable,  da  čim  
bolj  zmanjšate  možnost  zaznavanja  elektromagnetnih  ali  
radiofrekvenčnih  motenj  (EMI  ali  RFI).

Nadzor  vhodne  ravni  določa  raven  vhodnega  signala,  
preden  se  pošlje  v  vgrajen  ojačevalnik  moči.  To  vam  
omogoča,  da  oslabite  ali  ojačate  nivo  signala  na  vhodu  
monitorja,  kar  zagotavlja  prilagodljivost  za  prilagajanje  
različnim  izhodnim  nivojem  zvočnega  vira.

Če  ima  vaš  zvočni  vir  uravnotežene  izhode  XLR  ali  ¼”  TRS,  se  
prepričajte,  da  ožičenje  teh  izhodov  ustreza  ožičenju  
vhodov  Sceptre  S6/S8,  kot  je  prikazano  spodaj.  Če  
ne,  boste  potrebovali  "križne"  kable,  ki  obrnejo  dva  
signalna  vodnika.

Najboljše  mesto  za  začetek  je,  da  nastavite  kontrolnik  na  položaj  
12  ur,  ki  je  označen  z  »U«  za  »ojačanje  enote«.  To  pomeni,  da  je  
raven  signala,  ki  doseže  ojačevalnik,  enaka  ravni  signala,  ki  vstopa  
v  vhod  monitorja.  To  zagotavlja  dober  in  močan  nivo  signala,  ne  da  
bi  okrepil  morebitni  šum  v  signalu.  Seveda  se  morate  prepričati,  
da  so  nastavitve  ojačanja  v  vašem  zvočnem  viru  optimizirane  za  
najvišjo  raven  signala  in  minimalen  šum.  Ta  postopek  se  imenuje  
»uprizarjanje  pridobitve«  in  o  njem  lahko  izveste  iz  številnih  
spletnih  virov.

Če  ima  vaš  zvočni  vir  samo  neuravnotežene  izhode,  
povežite  vsakega  od  njih  na  ohišje  DI  (direktno  
vbrizgavanje),  ki  ima  običajno  neuravnotežen  vhod  in  
uravnotežen  izhod,  ter  povežite  uravnotežen  izhod  ohišja  
DI  z  ustreznim  vhodom  na  Sceptre  S6/  S8.

Vhodno  raven  nastavite  tako,  da  vseh  drugih  regulatorjev  
ravni  v  sistemu  ni  treba  obrniti  navzgor  ali  navzdol,  da  
dosežete  udobno  glasnost  poslušanja.  Če  ga  nastavite  
prenizko,  boste  morali  močno  povišati  izhodno  raven  zvočnega  
vira,  kar  bo  povečalo  zvočni  šum  iz  signala  vira.  Če  ga  nastavite  
previsoko,  bo  morebitni  šum  v  signalu  ojačan,  česar  pa  tudi  
ne  želite!

TRSXLR
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Vadnice Sceptre®  S6  in  S8

Sceptre®  S6/S8  ponuja  dva  EQ  nadzora  v  svojem  razdelku  
Acoustic  Tuning:  HF  gonilnik  in  HP  filter.  (Na  voljo  je  tudi  nadzor  
Acoustic  Space,  ki  je  obravnavan  v  naslednjem  razdelku.)  
Kontrolnik  HF  Driver  je  visokofrekvenčni  regalni  filter,  ki  poveča  
ali  zmanjša  vse  frekvence  nad  2  kHz  za  +1  dB,  -1,5  dB  ali  -4  dB .  
Uporabite  to  krmiljenje  za  natančno  nastavitev  
reprodukcije  visokih  frekvenc,  odvisno  od  akustičnih  
značilnosti  vaše  sobe.

Ko  je  nadzor  vhodne  ravni  monitorja  nastavljen,  ga  pustite  
pri  miru;  ne  uporabljajte  ga  kot  sistemski  nadzor  glasnosti.  
To  delo  prepustite  nadzoru  izhodne  ravni  signala  vira.

Če  nastavitev  vhodnega  ojačanja  na  Unity  ni  zadovoljiva,  
lahko  poskusite  z  različnimi  nastavitvami,  vendar  ne  pozabite,  
da  se  je  bolje  izogibati  nastavitvam  nad  U,  če  je  to  mogoče.  
PreSonus  je  vključil  te  nastavitve  v  primeru,  da  nič  drugega  ne  bo  
delovalo,  vendar  bo  morebitni  šum  v  signalu  ojačan,  če  je  
nadzor  nastavljen  višje  od  U.  Po  drugi  strani  pa,  če  je  glasnost  
preglasna  pri  ojačenju  enote,  lahko  obrnete  vhodni  nivo  nekoliko  
znižajte  –  vendar  ne  tako  daleč,  da  bi  morali  izhodno  raven  
zvočnega  vira  nastaviti  na  najvišjo  nastavitev.  Še  enkrat,  če  
pravilno  ojačate  svoj  zvočni  vir,  bi  morala  nastavitev  vhodne  
ravni  na  U  ali  nekoliko  nižje  delovati  dobro.

Na  splošno  bo  nastavitev  krmilnika  VF  gonilnika  na  Linear  
(brez  povečanja  ali  zmanjšanja)  dala  najboljše  rezultate.  Če  
pa  je  zvok  na  splošno  presvetel  ali  rezek,  poskusite  z  
nastavitvijo  -1,5  dB  ali  v  skrajnih  primerih  z  nastavitvijo  -4  dB;  
če  je  zvok  preveč  dolgočasen  in  brez  življenja,  poskusite  z  
nastavitvijo  +1  dB.  (V  obeh  primerih  preverite  nastavitve  EQ  vašega  
izvornega  signala,  da  vidite,  ali  je  kaj  narobe.)  Ne  pozabite,  da  bo  
nastavitev  +1  dB  poudarila  tudi  visokofrekvenčni  šum  v  signalu.  
Vedno  je  bolje  zmanjšati  kot  povečati,  če  je  to  mogoče,  in  najbolje  
je  uporabiti  najmanj  zmanjšanja  ali  povečanja,  ki  je  potrebno  za  opravljanje  dela.

3.4  Predlogi  za  nastavitev  izenačevalnika
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Sceptre®  S6  in  S8Vadnice
3  3.5

Ko  je  monitor  postavljen  blizu  stene  ali  v  kot,  so  nizke  frekvence  
bolj  poudarjene,  kot  če  je  monitor  daleč  od  katere  koli  meje  
prostora;  ta  učinek  se  imenuje  »ojačanje  mejnega  basa«.  Najbolj  
izrazita  je,  če  je  monitor  v  kotu,  manj  izrazita,  a  še  vedno  
prisotna,  če  je  monitor  ob  eni  steni.

Nadzor  filtra  HP  zmanjša  nizke  frekvence  pod  določeno  frekvenco  
(60,  80  ali  100  Hz)  pri  naklonu  -24  dB/

Za  kompenzacijo  tega  povečanja  nizkih  tonov  ima  Sceptre  S6/S8  stikalo  
Acoustic  Space,  ki  zmanjša  vse  frekvence  pod  250  Hz  za  fiksno  
vrednost.

Če  sta  monitorja  blizu  zadnje  
stene,  poskusite  nastaviti  stikalo  
Acoustic  Space  na  -3  dB  ali  -1,5  dB  za  
manjše  dušenje.

oktava.  Vključite  ta  nadzor,  če  uporabljate  nizkotonec  v  povezavi  z  
monitorji  Sceptre  S6/S8,  in  ga  nastavite  na  isto  frekvenco  kot  
kretnica  nizkotonca.  Če  ne  uporabljate  globokotonca,  nastavite  
kontrolnik  na  Linearno.

Če  so  monitorji  blizu  vogalov  
prostora,  začnite  tako,  da  
nastavite  stikalo  Acoustic  Space  na  -6  
dB,  kar  zagotavlja  največje  dušenje  
nizkih  tonov.

Če  sta  monitorja  daleč  od  stene,  ne  
bo  ojačevanja  nizkih  tonov,  zato  
nastavite  stikalo  na  0  dB.

To  so  le  začetni  predlogi;  uporabite  svoja  ušesa,  
eksperimentirajte  in  izberite  tisto,  kar  najbolje  ustreza  
vašemu  okolju  poslušanja.

3.5  Predlogi  za  nastavitev  akustičnega  prostora



Crossover  frekvenca

Navodila  za  uporabo4  4.1

Moč  HF  ojačevalnika  (@  10Ω)

Sceptre®  S6  in  S8

HF  gonilnik

Horn  Dispersion

Najvišji  SPL  pri  1M

LF  voznik

Frekvenčni  odziv  (-10  dB)

Tehnične  specifikacije

Frekvenčni  odziv  (-3  dB)

11

Viri

Moč  ojačevalnika  LF  (pri  4Ω)

4  Viri

VHODI  (S6  in  S8)

IZVEDBA

4.1 Tehnične  specifikacije

110°  x  90°

S8

S8

S6

116  dB

90  W

S6

38  Hz  –  23  kHz

S6

1”  membranski  kompresijski  gonilnik

S6

1-  Uravnotežen  ¼”  TRS

90  W

2,2  kHz

S6

S6  in  S8

46  Hz  –  20  kHz

52  Hz  –  20  kHz

S8

6,5”  s  steklom  ojačan  papir

8”  s  steklom  ojačan  papir

109  dB

S8

S6

S6

42  Hz  –  23  kHz

S8

90  W

S8

90  W

S6

S8

S8

1”  membranski  kompresijski  gonilnik

1-  uravnotežen  XLR

2,4  kHz
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Akustični  prostor

Navodila  za  uporabo

Nizek  rez

(širina/višina/globina)

Viri

Vhodna  impedanca

Utež

4  4.1 Tehnične  specifikacije

Obseg  glasnosti

HF  nadzor

S6  in  S8

11,4” (290  mm)/  11,8” (300  mm)/  15,75” (400  mm)S8

S6  in  S8

S6  in  S8

S6

Linearno,  +1,  -1,5,  -4  dB

100-120V  ~50/60  Hz  ali  220-240V  ~50/60  Hz

Prehodni  vklop/izklop

Omejitev  izhodnega  toka

24,25  lbs  (11  kg)

S8

10  kΩ

RF  motnje

S6  in  S8

S6

18,8  lbs  (8,53  kg)

10  kΩ

9” (230  mm)/  11” (280  mm)/  13,2” (335  mm)

Linearno,  -1,5,  -3,  -6  dB

S6  in  S8

Notranja  omrežna  varovalka

S6

S6  in  S8

Vinil  laminiran  MDF

Linearno,  60,  80  Hz,  100  Hz

Podzvočni  filter

S8

Konus  tipa  A

Previsoka  temperatura

FIZIČNO

MOČ

UPORABNIŠKE  KONTROLE

ZAŠČITA  (S6  in  S8)

OMARA
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4.1  Odpravljanje  težav

4.2.  Omejena  garancija  PreSonus

Brez  zvoka.  Če  se  zdi,  da  se  vaš  Sceptre®  S6/S8  vklopi,  vendar  med  
predvajanjem  zvoka  iz  izvornega  signala  ne  slišite  zvoka  (luči  
so  prižgane,  vendar  ni  nikogar  doma),  najprej  preverite,  ali  
kabel,  ki  povezuje  izvorni  signal  z  monitorjem,  deluje  pravilno.  
Preverite  tudi,  ali  je  nadzor  vhodnega  ojačanja  nastavljen  tako,  da  
zagotavlja  zadostno  amplitudo  za  signal.

Za  zaščito  s  to  garancijo  mora  kupec  izpolniti  in  vrniti  
priloženi  garancijski  list  v  14  dneh  od  nakupa.  Med  garancijskim  
obdobjem  bo  PreSonus  po  lastni  in  absolutni  izbiri  brezplačno  
popravil  ali  zamenjal  vsak  izdelek,  za  katerega  se  ob  pregledu  
s  strani  PreSonusa  ali  njegovega  pooblaščenega  serviserja  
izkaže,  da  ima  napako.  Če  se  nahajate  v  ZDA  in  potrebujete  
garancijsko  popravilo,  pošljite  spletno  zahtevo  za  tehnično  
podporo  na  http://support.presonus.com,  da  prejmete  številko  
pooblastila  za  vračilo  in  informacije  o  pošiljanju.  Če  se  nahajate  
zunaj  ZDA,  se  obrnite  na  PreSonus

Hum.  Običajno  brnenje  povzroča  ozemljitvena  zanka.  
Preverite,  ali  je  vsa  avdio  oprema  priključena  na  isti  vir  
napajanja.  Če  ne  uporabljate  klimatske  naprave,  toplo  
priporočamo,  da  jo  dodate.  Ne  samo,  da  bo  to  pripomoglo  k  
zmanjšanju  brnenja,  ampak  bo  bolje  zaščitilo  vašo  opremo  
pred  sunki  električne  energije,  izpadi  itd.

Brez  moči.  Najprej  se  prepričajte,  da  je  vaš  Sceptre®  S6/
S8  priključen.  Če  je  priključen  na  klimatsko  napravo,  
preverite,  ali  je  naprava  vklopljena  in  deluje.  Če  je  
tako,  vendar  monitor  še  vedno  ni  priključen  na  
napajanje,  se  za  popravilo  obrnite  na  PreSonus.

Na  koncu  se  prepričajte,  da  vaši  zvočni  kabli  niso  napeljani  v  
bližini  napajalnih  kablov,  in  uporabite  kable,  ki  so  primerne  dolžine  
za  vašo  aplikacijo.  Uporaba  predolgih  kablov  ne  poveča  samo  
tveganja  hrupa,  temveč  poveča  verjetnost,  da  so  kabli  zviti,  kar  
bo  v  bistvu  ustvarilo  anteno,  ki  zazna  vse  vrste  zvočnih  motenj.

PreSonus  Audio  Electronics,  Inc.,  jamči,  da  je  ta  izdelek  brez  
napak  v  materialu  in  izdelavi  za  obdobje  enega  leta  od  datuma  
prvotnega  maloprodajnega  nakupa.  To  garancijo  lahko  uveljavlja  
le  prvotni  maloprodajni  kupec.

Kadar  koli  je  to  mogoče,  uporabite  uravnotežene  kable.  Če  
vaša  zvočna  naprava  ne  ponuja  uravnoteženega  izhoda,  
jo  lahko  povežete  z  ohišjem  DI  (direktno  vbrizgavanje),  
ki  bo  zagotovilo  stikalo  za  dviganje  tal  in  uravnotežen  izhod.
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PreSonus  Audio  Electronics,  Inc.

www.presonus.com

7257  Florida  Blvd.

PreSonus  si  pridržuje  pravico  do  spremembe  ali  izboljšave  
dizajna  izdelka  kadarkoli  brez  predhodnega  obvestila.  Ta  garancija  
ne  zajema  zahtevkov  za  škodo  zaradi  zlorabe,  zanemarjanja,  
spreminjanja  ali  poskusa  popravila  s  strani  nepooblaščenega  
osebja  in  je  omejena  na  okvare,  ki  nastanejo  med  običajno  
uporabo  in  so  posledica  napak  v  materialu  ali  izdelavi  izdelka.  Vse  
implicitne  garancije,  vključno  z  implicitnimi  garancijami  glede  
primernosti  za  prodajo  in  primernosti  za  določen  namen,  so  
omejene  na  trajanje  te  omejene  garancije.  Nekatere  države  ne  
dovoljujejo  omejitev  glede  trajanja  implicitne  garancije,  zato  zgornja  
omejitev  morda  ne  velja  za  vas.  PreSonus  v  nobenem  primeru  
ne  bo  odgovoren  za  naključno,  posledično  ali  drugo  škodo,  ki  je  
posledica  kršitve  kakršnega  koli  izrecnega  ali  implicitnega  jamstva,  
med  drugim  vključno  s  škodo  na  lastnini,  škodo  zaradi  
nevšečnosti  ali  izgube  uporabe  izdelka  in ,  v  obsegu,  ki  ga  
dovoljuje  zakon,  odškodnina  za  telesne  poškodbe.  Nekatere  
države  ne  dovoljujejo  izključitve  omejitve  naključne  ali  posledične  
škode,  zato  zgornja  omejitev  ali  izključitev  morda  ne  velja  za  vas.  
Ta  garancija  vam  daje  posebne  zakonske  pravice,  lahko  pa  
imate  tudi  druge  pravice,  ki  se  razlikujejo  od  države  do  države.  
Ta  garancija  velja  samo  za  izdelke,  ki  se  prodajajo  in  uporabljajo  
v  Združenih  državah  Amerike.  Za  informacije  o  garanciji  v  vseh  
drugih  državah  se  obrnite  na  lokalnega  distributerja.

distributer  za  vašo  regijo  za  garancijska  popravila.  Vsem  
poizvedbam  mora  biti  priložen  opis  težave.  Vsa  pooblaščena  
vračila  morajo  biti  poslana  servisu  PreSonus  s  predhodno  plačano  
poštnino,  zavarovana  in  pravilno  zapakirana.  PreSonus  si  
pridržuje  pravico  do  posodobitve  katere  koli  enote,  vrnjene  v  popravilo.

1-225-216-7887
Baton  Rouge,  LA  70806  ZDA
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Dodaten  bonus:  PreSonusov  prej  Top  Secret  recept  za…

Sestavine:

Navodila  za  kuhanje:

rižev  preliv

•  1lb  mlete  govedine

•  1  žlica.  olje

1.  V  velikem  loncu  srednje  močno  segrejte  olje  in  dodajte  meso,  sol  in  poper  po  okusu.

•  4-6  stebel  zelene  (narezane  na  kocke)

•  2  zeleni  papriki  (na  kocke)

•  Kajenski  poper  po  okusu

•  ¼  C.  sesekljanega  svežega  peteršilja

2.  Znižajte  ogenj  in  dodajte  vso  zelenjavo.  Kuhajte,  dokler  čebula  ni  prozorna  in  zelena  ni  zelo  mehka.  Po  potrebi  

dodajte  zalogo,  da  preprečite  gorenje.

•  2  stroka  česna  (mleta)

Mešajte,  dokler  meso  ne  začne  rjaveti.

•  6  C.  kuhan  riž

©  2013  PreSonus  Audio  Electronics,  Inc.  Vse  pravice  pridržane.  AudioBox,  CoActual,  DigiMax,  Eris,  FireStudio,  Nimbit,  
PreSonus,  QMix,  Riff  to  Release,  Sceptre,  StudioLive  in  XMAX  so  blagovne  znamke  ali  registrirane  blagovne  znamke  PreSonus  
Audio  Electronics,  Inc.  Capture,  Impact,  Mixverb  Presence,  RedLightDist,  SampleOne,  Studio  One  in  Tricomp  sta  blagovni  
znamki  ali  registrirani  blagovni  znamki  družbe  PreSonus  Software  Ltd.  Mac  in  Mac  OS  sta  registrirani  blagovni  znamki  družbe  
Apple,  Inc.  v  ZDA  in  drugih  državah.  Windows  je  registrirana  blagovna  znamka  družbe  Microsoft,  Inc.  v  ZDA  in  drugih  državah.  
Temporal  EQ  in  TQ  sta  blagovni  znamki  Fulcrum  Acoustic.  Druga  imena  izdelkov,  omenjena  tukaj,  so  lahko  blagovne  znamke  
svojih  podjetij.  Vse  specifikacije  se  lahko  spremenijo  brez  predhodnega  obvestila ...  razen  recepta,  ki  je  klasičen.

3.  Vmešajte  kuhan  riž.  Dodajte  preostalo  osnovo  in  dušite  na  nizki  temperaturi,  dokler  ni  pripravljena  za  serviranje.

•  3  C.  piščančje  juhe

•  1  čebula  (narezana  na  kocke)

•  1  lb  sesekljanih  piščančjih  jeter

•  Sol  in  poper  po  okusu
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